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Proverbs 3:3

Mishlei Gimmel, pasuk Gimmel
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Let not love and truth forsake you...
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kohsh'reim' al' — ya-azvoo'-kha ve'-emet’ che'-sed
1!;79 -v "bind" 5?5- adv "not" 1-"and" 9n-n ms
qalimperms  21y-v “forsake, leave"  NMmN-nfs  "kindness, mercy, love,
ooo qgal impf 3mpl (jussive) | "truth, fidelity" compassion
D-3mpl sfx - 2ms vb sfx fr> N - v fr>70m - v
bind them | let them not forsake you and truth love / mercy
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lee'be'-kha al' -oo'-ach koht'veim' | al'—gar'-ge'-rohtey'-kha
:'? -n 5S_J-prep "on, around" a3 -v 53_.7 - prep "on, around"
ms cstr "heart,  mb- n ms “tablet" "write, N7 -n fs "neck”
will, mind” cstr [of] engrave” T -2ms cstr sfx
7-sx 2ms qal imper ms 972 - "chew, drag"
225 - ravish B-3mpl sfx B - arag

your heart on [the] tablet [of] write them on yaeck

"Let not love and truth forsake you; bind them
around your neck; write them on the
tablet of your heart." (Prov. 3:3)
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